ENTRADA:
{Entrance)
TAXA PAGA PELA GUIA
(Tax paid by the guide)
. INSTITUTO NACIONAL DE AVIACAO
£ CIVIL
PORTUGAL
PEDIDO DE EMISSAO DA CADERNETA DE MOTOR
(Application form for the issuance of the engine log book)
IDENTIFICACAO DO PROPRIETARIO: (Owner identification)
NOME (Name):
MORADA (4ddress):
Motor: (engine)
FABRICANTE: (Manufacture) MODELQ: (Model)
NUMERO DE SERIE: (Serial Number) ANO DE CONSTRUCAO: (Year of Production)

O MOTOR DESTINA-SE A SER OPERADO PELO REQUERENTE SIM (Yes) [ NAO (No) O
(The applicant will be the operator of the aircraft?)

SE NAO, PREENCHER:
(If not, fill)

NOME DO OPERADOR (Operator's name):

MORADA DO OPERADOR (Operator’s Address):

CERTIFICADO DE OPERADOR AEREO N.°: EMITIDO EM: i

({Aerial Operator Certificate N.) (Issued in)

Eu abaixo-assinado declaro que as informagdes constantes do presente formulario sdo exactas e solicito a emissdo da

caderneta do motor em causa.
(I declare that the information s given in the present forn are exact and I request the issuance of the Engine Log Book.)

! !

Data (Dase) .

(Owner signature or of whom represent him legally)

Espago destinado ao INAC:

Assinatura do proprietario ou quem o represente legalmente

Parecer técnico: Visto: Despacho:
b s A i f
Chefe Depart. Certificagdo Director da AER
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ANEXOS: (Anexes)

1. Certificado de Exportagdo ou documento equivalente (Motores n&oc pertencentes & Unido
Europeia)

(Export Certificate or equivalent document)

2. Caderneta Técnica do Motor / Registos Histdricos
(Engine log book / Engine Service Records)

3. Registo de cumprimento de Directivas de Navegabilidade aplicaveis

(AD’s compliance records)

4. Registo de cumprimento de SB's

(SB's compliance records)

5. Lista de pegas de vida limitada
(Engines life limited parts)

6. Modificagdes incorporadas no e apés fabrico, e respectivos documentos de aprovagéo, caso
nao sejam executadas pelo fabricante

(Modifications and respective approval’s documents, if they aren’t performed by the manufacture)

7. Lista de acessoérios, rotaveis e equipamentos com indicacdo da marca, modelo, PN, SN, data
de instalagéo e tempos remanescentes

(Parts and equipment’s list with indication of manufacturer, model, PN, SN, installation date and remaining
times)

8. Relatério da ultima inspecgéo
(Last inspection Report)

9. Certificado de Aptidac ao Servigo da ultima inspecgao

(Release Certificate of last inspection)

10. Declarac&o de Acidentes/Incidentes em que tenha estado envolvido

(Accident/Incident report, in which the engine was involved)

11. Pedido de concess&o de Derrogagées, caso existam desvios aos requisitos aplicaveis

(Request of waiver, in case of non-compliance of the requirements)

12. Outros
(others)

4 Rubrica (Rubric)
/

Data (Date)




